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The Semantics of the Preposition kh3o# in Thai ~

Sorn Abngern and Kingkarn Thepkanjana **
Abstract

It is known among Thai language users that the preposition khJoy in Thai is
used to express possessive relations between two entities. The concept
that readily comes to mind when the language users think about
“possession” is ownership. However, there are other types of relations
subsumed under linguistic possession expressed by the preposition khdoy.
The purpose of this paper is, therefore, to identify the possible semantic
relations between possessed nouns and possessor noun phrases in
nominal constructions with the preposition khJoy in Thai. The 2,700 data
were collected from the Thai National Corpus. It was found that the
semantic relations expressed by the possessive marker khjop could be
divided into at least 7 types: 1) ownership, 2) body part relationships,
3) interpersonal relationships, 4) part-whole relations, 5) attributes-attribute

holders, 6) predication-participant relations, and 7) whole-content relations.
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Constructions in Thai.”
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1. uni

fi oe Tunwineludmarsanumane (polysermy) flanansaiduleits
Funa Favanefisdsves (thing) uazAywundeilaeviniulundlénwlnouay
szylushshensalinldvimihfuansnnandudves esnauduivesd
Snwauzana ynawlulandsdizuawiiuansesnieuluaiifosunvvie
nadsfiumnansiuoenly (Heine 1997b, 1; Dixon 2010, 262) FrUstlunwaud
fvthiiguuuluiudnit 9ee Tunwilne W ’s w3 of lunwdingy 47 (de)

Tunedu cua Tunmwideauny Wudu

AUNUYYBIAIN P89 MUNIUIYNTURTUTIVUMARYED U W.A.2554 (The

Royal Institute, Thailand 2013) lugugAynun fie “uns (gdmiuimium

o oo a

fdudaseuases)” Falldeniiesdestuaruludives eg1alshd iondntied
o« < 1 o 1% Y 1% o o -y a
F1 “anududves” win lnenild dldnwinedniindanisaseuaseasenisd
nsSUAMDIUNSNIAY duNaseudr Anududives (possession) Tusluiiaiinia
N1¥IAEASEAIUNNIEATEUARUNTIINTIUL AIRenanenaldnseunquluis
ANUFNRUGDU 9 TudnwazlRInU WL AUFURUSITUATOYIA ANNENNUS
wuvduges-aulngy 1usu

wasantununingliddednsiianigiiasnrulgas e ntowanannudunus

LY

wianil JweUygRfwiin “uwansrnududives” @wdau1ainaAnii possessive

P '

Tun1wdIngw) WesennuigadaikaninUaURUSAIANa 1IN

! fvanganunang (polysemy) Ao Unwfiaesuvianeviennitaesnumuneduly

uazANMNEWATIUEAMN BT asausaA Nl ula (Taylor 2007, 102-3)
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Pnnweansianeau (Heine 1997b, 1; Herslund and Baron 2001, 1; Langacker
2009, 81) wiuWesnsatuiraududivendunluiamifiniag (vasue) uasd
VBULINARULATD (fuzzy) kaawaniAes (Langacker 2009, 81) Nd1331 N15ileny
AMUNLNEYDIANIT “Lansnnuud1ves” (possessive) vnlaen wagunsa
aunEANNMINEYRIAIAIna U IwImEasuuUnig 9 ndunisliegues

AULAYALEN (association) %38 AMNEUNUS (relationship) U9OE195EWIN9EDY

a

defignimualiidu “daseunses” (possessor) way “F71gnATEUATOL”

Y Y

(possessed, possessee #3® possessum) IAgUITLANAMUFUN UGNV 172N

q03ds ({AToUATRILAEATIgNATOUATEY) AT UBLIUNSAAINIINUTUN

(1) surgeon’s knife

(2) the trunk of the tree (Dixon 2010, 262)

NA0E (1) wa (2) Tunwdangw knife uae the trunk AedsvignAsaUATEN
Yzl surgeon wa the tree Aafnsounsad tnedl ’s waz of WuMUstuans

anududvesnudidu Weiasanienuduiusssninnsounsouazdai

Y '

QNATOUATBIVDINA (1) Ua (2) Jznudnvsaesiinnuunneeiu na1ee Mo

'
a

(1) wanspruduiusuuunssuansludddadwmis n1siSendn knife \Wudsiign
ASBUATEY kA surgeon (WugAsauATEauludefivansuld lowindrin “G
gNATELATEY” WAy “ARTOUATEY” BNTINIINIdn T inddenlifiTinuavaywd

AUEIRU VUL TiFeE1e (2) uanseudiiusuUdLges-diulve) n1siSen the
trunk IPudsiigneseunses uax the tree WuasounsesisenavilifiAnnuduany
vioiilafin 19970 the tree laildnywdfiarunsansesinnisaseunsesls
Wissussugladumiioudasouases dedu Tuunanudmadoniddedmis
Hu “Asiignaseunses” way “frseunses” aglifildleuddinvesd it q

i = ° Ao < 1
LLG’]?\]%Li&lﬂ(ﬁ]’]u@]’]Lmu\‘iV]ﬂWUWNUUQQ NNUNIDU [X“‘qﬁ‘gnmaumm YN Yé’maumm]
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WU 3784 (Van Valin 2004, 87) ﬂa'TJ’J'WLﬁlaﬁa\?éﬂ‘lﬂ%auﬂﬂﬂﬂ’]ﬁaﬂ?ilﬂ‘diﬁﬂg]
swiilulassadne Aanatuasianugldvhfuvdodn “anudiiuuuuiion”
(dependency) Tu lupuduiugaziidmildidundn dudendn “wmhendn”
(head) wardsdu « Mdeawnaeiu “miefiem” (dependent) aimaiiviaevan
fdnuaziaundn esandnfuannsaidon (select) Imhgftanilaagdsing
Fuiuliuld Wieormdusimuanmuandfinisdnessanneduius (morphosyntactic

properties) Tuunanw Tnevluual wiheianagiludiuvens (modifier) v

'
a

wihfivgnemhendn duiuluuanuiifwesungasouasewmiedanisuilainiu

U

' '
a a

Anseuasosindu “nurefiann” (dependent) iilasainyimiinfivenedaiign
P = ] v, ' v
ATBUATDIWNTU “venan” (head) VDINUILETI

anududwedunmwanduusadulunisdnw deswnieududives
dusluvieifiannsoiinseiuendossoludnls suldlfdulufmidugums
350M1@n3 (semantic primitive) 7ililanansaiinseiosAusenounianumng
wengazaanlUlaon (Taylor 2007, 228) fAtnnwansuataay (Taylor 2007;
Nikiforidou 1991; Mitkovska 2004) le@nwAgafuadudvesdusingqe
wUINNUIVIU (cognitive approach) Tuunarwd Qﬁ%’a%‘[ﬁumﬁmﬁ"mmmLﬂu
funvuanhelunsinussinnlaglduunfnvesnass (Taylor 2007) Wundn
waefieinanuduivesUszneumenmaut@ing 4 nmsusinguiuves
Qmamﬁammﬁ?ﬂuﬁaaﬂw WU John’s car, the year’s work \Jusu vilAn

@ v - o v
aﬂ']u%ﬂ'ﬂ']llLﬂUWULLUUWﬂWﬂUQHWWQﬂU‘lﬂ

v '

Aty geszarAvid esuneilfe Wetliviuina1 2ev luggrywuveninse
Tduansnnuduiusnnsessamanieslslitndaefnuainnsldaswesldnim
inundsfeyaniwlnewimnilunsesguiudaunianssnmninussgan aenu

UTN519NUI3 (Thai National Corpus)
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2. wigaFuINlakansnuduiveg

'
v a

Fefingruudrirrndudweaduiluimiiddnuarana wiuldannnaim
Tulanfiguniwnfiuanseendaluimidisudeitu wilinaslunisuanseandi
uwansineiulUluusiazn1w (Heine 1997b, 1; Dixon 2010, 262) latue (Heine 1997,
87) 41 Mnwuteheaiuanseuduiiveseenifuassussinnvdn fe
1) waeadraununauaninuduidives (attributive %30 nominal possessive
construction) fasfoensiinannanudalu (1) fu (2) wa 2) whearsn3ouans
Aadudnues (predicative %se verbal possessive construction) W Ron has a
dog. The dog is Ron’s. Wudu Tuunanudaziivlyinireadrsununauans

v
v 1A

AU v0anifUaT va9 Tunrwnine

Annerpganiauslnglawunan (Aikhenvald 2013, 6-8) wazinaweans

‘d' 1 ¥ aalk | ¥ U Y 2 U l&l
AUBU NMWYINN 9 Tonaislunsuanannududivesuananeiy fanalull

2.1 m3589A7897 U (juxtaposition) R84

(3) Mwgnlu (Tucano) (@) awiAy (Kam)

Yi'i pa-ko som3! jault

/ parent-FEM room |

‘my mother’ ‘my room’

(Aikhenvald 2013, 6) (Yang and Edmondson 2008, 521

81904lu Aikhenvald 2013, 7)
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2.2 nislowdaganesso (morpheme) WausdiinAuinlaumizeiiann uag

Aualaduniendn Blaunsouvsliidu 3 guuuu ldun

]

221 mslomheanessasey ﬁifimawwm Wy lunwieesiu (German) #

Nﬂiaumammvumaawaismm% H1WU5N19N (genitive case)

(5) das Buch [meines Vaters]
ART.NEUTER.SG ~ book my.GEN.SG.MASC father-GEN.SG
‘my father’s book’
(Aikhenvald 2013, 7)

222 mslomheganessoszyiinignan 1Wu lun1wilalalad (Lolovol)

A
a

ﬁ\‘l ﬂﬂi@UﬂﬁaﬂﬂﬂﬁuUﬂ’JﬁJm’]U\‘l‘U%LLﬁﬂQﬂ’]iﬂﬂﬂi@‘Uﬂia\‘l (pertenswe marker )

(6)  gamali-ni Robert
club.house-PERTENSIVE Robert
‘Robert’s club house’

(Hyslop 2001, 167 #13@1tu Aikhenvald 2013, 7)

2.2.3 mslmhganessaszyiambgianiuazmiagnan wu lun1winsi
(Turkish)

o

Fulma@Andu (Dixon

a

U lawawinan (Aikhenvald 2013, 7) 85u1831 A197 ‘pertensive’ Ueyell
o a a - < , sa P
2010) MnnFelunwiaziu pertinére ‘belong’ fillaumneaeandosfunthiiveaiau sl

dieldustidnutugnaseuasedlaeddadamile
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(1)  ev-in sahib-i
house-PERTENSIVE owner/master-his
‘the house’s owner’

(Lewis 2000, 41 819519k Aikhenvald 2013, 7)

2.3 mislonavedease (independent marker) vsoAiiiouannnaiduiives

Wi Tun1w13u (Chinese)

8 wo de shu
1SG  POSS  book
‘my book’
(Luo 2013, 187)

o/ ]

3. WngaFuNAkanrMUTu1vaslun v lneNlifuey “vee”

ANFIE (3) - (8) Tute 2. nadsnilanlduaninnududiveslunwinede

ASIYAIVITDETY “99” LIBLAAIAIINFUNUSTLAININUILNANLAL UL I

a A 1Y)

VIRdWgnIu

Y

@& a a v o o
WLUuﬁﬂﬂgﬂﬂiaUﬂia\‘lLLaSEﬂﬂiaUﬂiaﬂmuJa’mU [Xwﬁawﬁn [°U9\7 Y

il s WU 908U andeee di Dumbefiansedasounsesiid

]
a a

ANUALTUSU9RENTY sogus FudunmiiendnusedafignAsaunTas

Y

o 1

A3 999 913gnIneglununmiuand1siutuegiuyuLRINT BN a7
tnnweansusazauld wsverauinAadans (Upakit 2005) 3aA131 989 18u
Arynun wszeguinAavansfisnndn “ynun” Aedrvlianilanlguiniinuiy

ATINUIY MIDNTLIENIEUNAT WiaUBNAIWNUIVRIA AU TNt A uesls
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AynunasaRUsld 2 Yssian laun Smniild@eniudduuardmniiion

o A

fuddu dawdin vee Wudynundmandideniudduuazuensiuisindd
puniududes luvaeidumi namad (Vichin 1987) fwualvisnin ve
ogluvndndouun lulldogluvadynunivilounisdnussianveanszen
guAnAauans (Upakit 2005) 33umil aayned ordesiunusvesdnduinad
o9 n va9 asUTIngIEnineduansAn uazayliandesiin (unstressed)

LA18MEBNEEY U U19n79891W8Y #199InAununIuTINgiemntihiug v3e

U3NQegseniNAn3eiuruunlel W 159718948 1,5, JBTE N1 3., 49N4TTS

14 4
= o
Y 510300 320W 59009

Hunn1 nvagws (Nanthakaa 1983, 78-9) ladnwuSeuiiisunsldmynun
Tuadealene adueysen 1nFanasn wasenansluadvaluvisuazeyse wasnsly

Aununluaisdagiuaind1smsounanun1ivInig wudimunun va9 19

nthuuvenidvewmidluadivglusie aysen wazlagiu Awneg

P

9)  adegloviy: “dreygrasgnaswiuiuintuiivulvasont g
Uargidadeinr” (nsgdl, 89)

(10) asfveysen: “uasnludssunavasyiuegauyIyniuid” (Usgy
NNNBLUG, 17)

(11) adetagdu: “muyuveuyiligeain” @nvuenaw, 211)

(Nanthakaa 1983)

U ynundmanitlii@endudu dniidmidmdusintu wildlddeudumdimidiay wu
g Tus Mhwhaunuvesgnisenses (Menauil) “gns asl P v Falideuiudnla

a g o s Ry v Y o A A QM v .
e 81al3endT “Amtihun” Funlunidanununeniig liun A8 vieUseleaild (Upakit
2005)
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nsl4A1 9e9 e duiusduansanududivedunvilneaenadesiu
finataed (Diller 2001, 145-6) "Lﬁﬁm:nL?ﬁlmﬁ’mizmumiﬂmaLﬂugﬂlamﬂiﬂj
(grammaticalization) Tun1wnsznaln nuirdiifinaumaneiiiont (content
meaning) 31 “&384” (thing) fwunlduiiaznaneidudliennsel wasinid

Winduluguzimusduansanuduidnues (possessive markers)

uenantl Yedunuvesiawme? (Diller 2001) faanndastudsiiouilas (Enfield
2003, 52-3) laAnw AT uSn v UsEsiuTin1e (areal feature) Tunau
edunyiusenidedldniaituniy euilasnuitnwians (Khmer), n1¥1a7172
(Laos) warnwiisnuny (Vietnamese) Aldinystuansnnuduidvesdady

AhensalnInnARTANURNNEIHeNIN stuff, things WUl faRIe1g

(12) awwuus (Khmer) (13) nMwideauy (Vietnamese)
ptjeh  reboh kriom nha cua toi

house  things(‘of’) | house things(‘of’) |

‘my house’ ‘my house’

(Enfield 2003, 53)

a < Y ay
q, HUUBIALIBINIU L‘Uutﬁnﬂjaamumqwg AULLUU

witaes (Taylor 2007, 228-9) yarinanududives (possession) LflugULLUU

aganflaifinduainysyaunisal (experiential gestalt) JUnuutududIusw

]

YoaRuauURng 9 Wenmaudfinaitulsingiuiuuin azifadnvuziilu

a

sukuuan Tumanduiu dvnauaudivaitulngsuiutos awinddid

anwazvlnasinanududuwuy AaeudRivaitu Teun
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(n)

v I3 5= v & | a Ada av 9o s
Arseunsenduuyuddzyldindulas dnddinnlilouyeduas

AqlufiTimldanunsanseunsosdavoala

' '
a a

2 a o raaa = <) '
deangnasevaseududesusssu (dnaglufidin wiailunguues

Y Y

degusssu ldlududaunusssy

Auduius s aisdesdadusuunssudviusiiiesdifie (exclusive)

a

nafie dignaseunsesurayegiifaseunsaslaiiissvienu

J
Wity
fasounsoslianslunislivseloviandsfignaseunses yanady
ansoldAsiignasouasosiuld Weldsumssugnangaseunsos
Wity
faseunsesausnlouiienssudvdnisnsounsedluligauldlng

N15¥1133n353 (transaction) WU N15%8 N15U3AA N15TUNBUNIAN

wazdndavegaunseiadinsigsnssuassely (Msvie n1slndu

YDIVIYNTDNTUNTIL)

v o

HAsoUATOIIMINTTURAYRUATIgNATEUATEY NANIABEATEUATEN

gnananidlvigresnwilvidsivegluaning

U U

[ a

iAsounsanardfignaseunsesdnlusesedluniuiifeitunse
Tnagnaniu (close spatial proximity)

LY. < ¥ v < 19 Y & & 2
enuduiuslunsdudvesieuluuuussezeny Inliluisounie

YurnnInduuinseaiuid
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5. MIANYINYINUANUFUNUSTILEAIRBA U LEAIANUT LRV
Inawneansratsaulddneisafusivaduansanududiveddumnans
ATWIIINARBRUNBS LNYidUT (Poutsma 1914, 40-1) Ladlsifiuussianves

genitive' Tumwdangw laun

(@) 1 genitive of possession: my brother’s books, the earth’s crust;
genitive of origin: the pheasant’s nest, nature’s work;

the subjective geniti\/ez: Elizabeth’s reign, the horse’s breathing;

2
3
4 the objective genitive’: Gordon’s murder, their kingdom’s oss;
5 the genitive of measure: an hour’s interval, a shilling’s worth;
6

o L. 4 B . B
the genitive of apposition™: Tweed'’s fair river, treason’s charge

L iwnviaan (Poutsma 1914, 40-1) A1A11n15LEA1I1 possessive Wnun15kaA1an genitive Tu
MENST LARIINANULNINABVDIANUENRUSWUU possession (genitive of possession) TG

lupudge JuinnmaihdeanuduiusiunSenaseunguauduiusay o me;

2 ZenFeruanuduiusnitessamaniseninsaseunseuazdiignaseuases Na1wne
WiauwuuldingaseuasesfieUsesiu (subject) veanseafignitlimluuiuidulas @Gefign

ATOUATDY);

* SenFeruanuduiiusvitessamaniseningaseunseuaydiignasounses Na1u1sa

o

Wisuwuuldingrseunseshanssunse (direct object) vasanssun3en (transitive verb) figniil

U

Tiduunndulas @Eefignaseunse);

¢ Bunauanuduiusinigaseunsesardifignaseunsetaguuulnfiniu Idnvaeaing

partitive genitive a1un15dInUsELANBILATALAazAMY (Quirk et al. 1985, 321-2) 14U the

baby’s eyes (the baby has (blue) eyes.)
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wnvianlildesunefnudnuaugvseveulunvainuduiusuiasUssanii
Jueesls 1y @)1 genitive of possession niet1seans Auiidinves
misflswviofasouasosunndeiu Fuduldieuyud (my brother) uay
Adldfidin (the earth) SuiliAndoasdodnsassinedisiianumiiounde
wanansfuegsls osnimnfinnsunasiinans (Taylor 2007, 228-9)
fliieatuenududmedidusuwuy vildunaausidufedaseuaseaduuywd
uazAsfignaseuaseadugUsssumu (M1 wi the earth figuziaiioudpsounsos
Ldldunyud dhludgfanuinnisda the earth’s crust Weguszunnideaiuiu
my brother’s books \JuAsiiseusulanielal \ilesa1n my brother’s books fi
AuanTRvosrulusiuwuuinnd

[ [%

A159AUSLLNNVBLNINEANN (Poutsma 1914, 40-1) HanwazAa18iun1sIn
Ussinvveaddnuazany (Quirk et al. 1985, 321-2) iuvspuduiudsng o 16 8
WUU LAsnuaz Azl UsEAN descriptive genitive \%u a woman’s college
(a college for woman) wag genitive of attribute L% the victim’s courage
(the victim had courage %38 the victim was courageous) LAsnuarAMg LA LY
AsisusEnIneUseleafulduanannuduidnves wnwINeaI UL LER
A dudivesanifanumsneiisuwinfuusyloauansnnuduidve il

A581 have QU

Usenn POSSESSIVE GENITIVE
(14)  my wife’s father Wiguiu My wife has a father.
(15)  Mrs Johnson’s passport — euiu Mrs Johnson has a passport.
(16)  the earth’s gravity Wiguriu The earth has (a certain) gravity.

(the gravity of the earth)
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Usgenn PARTITIVE GENITIVE
(17)  the baby’s eyes Wisuiu The baby has (blue) eyes.
(18) the earth’s surface  \Wieufiu The earth has a (rough) surface.
(the surface of the earth)
Usglnn GENITIVE OF ATTRIBUTE
(19)  the victim’s courage  \Wigufiu The victim had courage. /
The victim was courageous.

(Quirk et al. 1985, 321-2)

Free (18) - (19) anansalfifisuiudssleaiifinden have leaudieatu win
FregrsananuUseianannsaldifieuiuussleadiiingen have lawiloudu
FregnsanisanudseLaniionindsenafionsaniumiiouduld SntaAsnuasaue
liflFesuneissnmineufioninfianuuensismisnnuvangogidls uenani
anufudunuuresshegafisnundslaauzunnsietu Wy Ussinn POSSESSIVE
GENITIVE §10814 (18) - (16) fionunilaauzlivindu iesarnnirefionvie
rﬂ’maumawaﬂ my wife’s father Wwag Mrs Johnson’s passport Lﬂumqwé
’Lummzﬁlﬁmaﬁawwﬁaﬁmamsawaa the earth’s gravity (the gravity of the earth)

Tailauywd
uenantl Jalaesiazaenudu wasa (Miller and Johnson-Laird 1976, 558-65)
Suunaududwesosnidu 3 Ussan leun
(M 1 Arududrwedeious (inherent possession) Aemsiansludsla
dmismunguanewarnisiansluniseyyeligauldds 9 wuld

SRANINORR
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2 prududrvedngtaudy (accidental possession) Aen13ATEUATE
Tudsfiowedilfiduiwedds 4 fhilaouwiswungmneg vieldans
AvaUATENLlENTaATN

3 pamiduirvesdngmenin (physical possession) Ao ﬂ’liﬁé’ﬂiavmad

wazdsfignaseuaseseginavseniuanienmn
MaLUsnAINAIENTNeTUIEAIERIBE14 (20) - (22)

(20)  “He owns an umbrella
(21)  but she’s borrowed it,
(22)  though she doesn’t have it with her.”
(Miller and Johnson-Laird 1976, 565)

>

§0819 (20) wanp s Twdrveelnedount 1ileaa1n He Inssuanslu

o ¢

NSNIFUVDINULDY TURD an umbrella VuEAFI0E19 (21) wansAusTus1709

v a

lngtiadg e she watioasod it (an umbrella Tu (20)) IeIVULLNIY LA

s
<

Ligiansaunguanelunisiansessy Wasnnlilidvesdiasaniiou He Tu (20)
wagdiiegnd (22) uansniuiuirvedlagnisnin Inedeg1aiienuuandliiiu
AUlNATATENINEATEUATES she wazdfignasauAsas it (an umbrella Tude

(20)) wiulgnnisldynunid with her

Tudnwaueifediu lawue (Heine 1997b, 33-5) wusanusdulinveseanidu
Usztaneng o 93 3 Uszanusn ((9)1-3) adneiunisinussianvesdialaoiias
Qevudu uasa (Miller and Johnson-Laird 1976, 558-65) waglatiuussLnnau ¢

WNUIAQE AT
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)

1

madudrveddngnignim (physical possession) ﬁﬂiaummuazﬁ" 9il
gnaseunsestimuduiusiumenenmdsiusasiu a 9anadle
Vamils W 1 want to fill in the form; do you have a pen?
N9 1veetI13 (temporary possession) Q’maumaaiﬂﬁﬁw%‘
mmg‘wmSiuéﬂﬁmuLaﬂﬂiaUﬂiaa WU | have a car that | use to
go to the office but it belong to Judly.

n15t0ud19990725 (permanent possession) Q’ﬂiawﬂiadﬁawémm
ﬂaﬁu’]ﬂuﬁdﬁgﬂﬂiaUﬂiaﬂ WU Judy has a car but | use it all the
time.

n19fudrvesdeiliuvanuen (inalienable possession) ?ﬁ‘ﬁlgﬂ
AseuATENIUIIliansawUsenluIndnsouasedld wu / have
blue eyes/ two sisters.

131 T §190959Um555 (abstract possession) ?{aﬁgﬂmaumaa
laignunsadunesld WU He has no time/ no mercy.
maiudresdaiiliuvanuenlnedinsounseutudeluiddin (nanimate

inalienable possession) fiaseunsouluathifidin faseunseuay

a

dangnasauasesgniuiilianunsausnesnanduldlaediievielin

U U
v

YUNWIOUAY LU That tree has few branches.

= v a o ~ v & a Y iada . .
maudrvesdeiuvanuenlneignsounseadualudvin (nanimate
alienable possession) fipsounsendudthifidin dasounseuazd
gNATEUATEIYNITUIIaNTakenaeanaInfiule wu That tree has

crows on it.
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N139AUTELANTBY Hataesuazaeiiudu wasa (Miller and Johnson-Laird
1976) waz lowue (Heine 1997b) unsdruannsafisuldiuuuiandesmnudy
Brvesiidufusuumuitrugveamiass$ (Taylor 2007, 228-9) veanudsuuaniien
inlumedt 1 fednfianuidusuuugsdassneusonuaudd l6ud faseunses
Wuuywd a1 (n)1 ?aﬁgﬂﬂsaumauﬂu?agﬂﬁiiu A3 (n)2 LLﬁs?ﬁﬁgﬂ
maumaaﬁuﬁaﬂﬁé’wmsﬁwamLsJﬂthﬂé’a;:miaummﬁwLﬁ'aﬁ%léﬂsﬁ

Usglovinniuldedgeansauluivannsaaslounssudnsleie

msei 1 fivesnanlumsudwesiidwalale
Talmesiayaonudu wase NAveIm
(Miller and laiue (Heine 1997b) Tunsdudves B
Johnson-Laird 1976) ﬁéj noldla
G (93
s reddaeidowt maiudrmess B A VYV VIS
(inherent possession) (permanent possession) t
(@2 (92
Armtuimedngiudey madudivestansm — o—p
(accidental possession) (temporary possession) t
(@3 @1 éqﬁgﬂ
anathudmedaemenm | madudedaemenn | ———%——| ABUATES
(physical possession) (physical possession) t agfimiSe
Tnarug
ASBUATDS

x wansmnundudives X uansermduidiveduvazdagiu  t wanaafididainiivey
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AU auRUIEINg (@)1 AT rvadaenidowd way )3 msdudivas

I <

9795 fio WurudTUSLUUNSTHAVBUANEEIReD (exclusive) aa (N)3 HAsauATas

Judansvieluniseyaaligdulddaiu aude (n)s wazfidgnslunisloude

s
=<

n3suaVE anude (N)5 wazanuduiuslunmsdudivesssaduluussezen au
fo (n)8 vauedl (A)2 A duirvedlnetudy uag (92 nadusivesians
Duaruduiiusseniehsaesdsiilaildifuuvunssudniuiifosifond
ilesnngaseunsesentassadideiignaseunsessiuiugdy (egslesfoiues
Auiuiesy) onandmlédasouasestesadugldsulomalunslidaly dedu -
asauAsastars ALl A HugiavdnaluniseygeliBuldaaiuuay bifandl
asteudienssuans waziid1fy nsaseuasenduiieasvozduvinduy uaz
aavine (A3 waz ()1 AududIveslngnIgnn axiunsAseuATE o 9ALIAT
Tinndnsie Asfignaseunsessiasagnvidelnddadugaseunses mute ()7 uas

AM5ATOUATRIBNIT UL IS dUWINT

lawe (Heine 1997b) lildnaantRvesmnududunuuresniass (Taylor
2007, 228-9) vidauAnsziiUszanauduiuslafirnududuiuuiniige

laweldinauide (M1 Jrseuasenduuywd (n)2 dfignaseunsendugusssy

P

(M4 frsaunseiansnicliussloviandiignaseunses (N7 IATOUATEILGY

degnaseunsateglnaiululeliun uag ()8 nsaseumsatliladiinszeziig
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7157199 2 Aanududunuuvasnnuduiusuaazussnn Tae Tawe (Heine 1997b, 39)

, biwanuen | uvbnuen/
. liydan . .
MmN UYIATI 0797 WYE6TI /E;/F]SQUF]?@\? HWAIBUAIDY
Hen 1o | ya
Lig%3n LidF3n
(m + + + + + - -
(n)2 + + + + - + +
(n)3a + + + +- - - -
)7 + + + +/- + + +
(@) - - + + +/- + -

A58 2 M3t TuT919999125 (permanent possession) fitduauduiug

' ' v
aa Yy = [

AfuLUUINIgAIINANUEUTUENIMUA 7 Wuu MITauszinnvedlaevili
Wiunmneussamanuduiudinanshemiaauansauduiveady
aglslatne udlunsdlvesntwilng unediregeavsliauisadnegludseanle
Iemuansneil 2 wu pawedonvedeinia Sedlfpseuasesitlilduyuyduagiu
wwsTIH (99074) WaEjATUATENarANTignATauATesiadiliuUanuenaniu
Fetusegstianunsadalfeglulssinn nisidudrvesdeiluiuvanuenlned
dnsovnsoududilaiisin Alfeulvindasouaseslifuuyed udliasnsadney
Tutszionild iesnndeulsdndevesussamilfodsfignaseuasoadugusssy

uwidsngnasauAseveitegsienuluuusssy (Aawesdonidy)

SﬂymawﬁwaqmﬁﬂmL%"aqﬁ Ao AsURIINANUNINYgREURIANULTY
WIvpdkAarduilauduRusiu 9AMS1e (Nikiforidou 1991, 149-205) la@nwn
Tfo (senses) Aiuansinsfuvesdusiusnisn (genitive case) lun1wimsznadule-
glsiUeu (Indo-European languages) wuiwihfivesdnessa (morpheme) w&ng
nsndenanafiveuaiinng daudldiannnuduiugsewinsmhevdnuasming

= A < =~ o & 4 Ao
demLﬂugﬂﬁﬁiuvl,ﬂaummLﬂummiﬁu NIDUANWULRA1YANUNUNEY (polysemy)
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v

AU HUFNRUS AU UNSEUIUN SaUdNBal (metaphor) Uaga1u19a

dBpuduniotneuaninisaneloadsguaneal (metaphorical mapping) 16

a4 o o

Tuanwaziiglnu dnaenant (Mitkovska 2004, 1-22) ladnwAgiun1se
UszLammsessarnansvonnieaiisansenundud el na luaiw
1 3laleu (Macedonian) MatuaMNIU3 U (cognitive approach) AT zeiin
fudmananiinsazduimatsanuvang Aneevaniinseiaruduiugi
wanslnedaued na TnseouuifAnesuaiuaniaas (Langacker 1995) fisiaua
LLmﬁmS"a@mé’NSal (reference point model) ifigldfaursanuduuseng q i
wamskumbgasansrnludives Sneeramstunnnssudvsluddedmil
(ownership) 918229331908 (body part relations) kazANUAURUSITLATOYIA
(kinship relations) Faildnwaigisuda (salient) iesananunsanuldialdludin
uennianudutusTaaussandsaninsnosunelifeunaniienqndndld
agaw AmnuduiusuiazUssinnaninsauendesluduanuduiusifidnuaue
uusssn wagdudugafidavesanuduiusuuudu 9 ldun anuduiusuuy
daudog-dnlng (part-whole relations) wagAUARUSKUULNTEYIN-N15NTEI
(participant-predication relations) Fudumnununsiiverseenuiiiglnaain

AUVIeTiognsrudnas viieiduaudnyneveu (peripheral members)

U uinAni3e99n61984 (reference point model) Faauelnuuasuoninas (Langacker 1995) fia

]

mslddmilsnidnvazrudugeddaiieivzannsoaienrudenles (mental contact) TUd

=

a a a g Y oA A o oaoa a ' v v o ya a =
Sndwiandudmneld viedndenifie viddiamnsaiuililagusmannsiuindmis
e 1wy Feren liansaduiuenifereenunls nsiuitimsileguestorendiludossu
Ffududiuniwessinmeneu dadu s1en1edavievadoudugadieds ifinAnas

Anudentesludtamandadutvang
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o

nasER e mHslunsIaUsTLanes dnmenani (Mitkovska 2004, 1-22)

b

& ¥

AoanuidunuwduasnsounsmisonafanT snauaitidudinusaudusius

9 Y
wuunssuansludsladmils (ownership) 8187999319018 (body part relations)
wazAMUFLTUSITAToY A (kinship relations) 80NA1NANEURUSDU 9 Lnde
gonAdosnutinnwmansateau (Taylor 2007; Nikiforidou 1991; Heine 1997b)

ffmuaanududivesiuiuuasiiaseuaseuluuywd arufidindadu

aaa

dnwaldAgAlalunisimsiei anuildinvesmiunlulaisnvusaiedi

(Rosenbach 2008, 153) L3 A131 “USEn” %ﬁL‘fJummmm (collective noun)

N o Pt

wsaAunildisenngy awnsafanuldinduesding (Eunudldfidie) wu

>
Iy o

vSenaaegisiminaynsUsinis visiunguauiivinauegluesdng (Aruiund
Fin) Wy visnUseniasuadasninelng duunsiesieididuudilnudu
uywe selTinnieolitu fesenduuiun

N Y ' o s =

Tunrwlne ZLIQW]ﬂUWLﬁS?ﬁUﬁU’JSﬁiN‘VI@JWJUQ“U P99 LUU OYa Fuities

o

'
a

(Singnoi 2000) AAnwnAgIuINeduRUsTRIMIIEas W LanATy
Wwestadudiuniliveaios Nominal Constructions in Thai (Miaad1eunand
Tun1w1lne) Lagnasuazlasd (Huang and Jenks 2014) la@nwnuIeuliiay
wRalunwIuLaza1wilne (Nominal Modification in Chinese and Thai) 1Ju
A LwisTﬂhjwuéﬁﬂmL'%'aammé’mﬁ’uﬁ‘mﬂassamami‘iwd’m;ﬁmaummﬁuéaﬁ
gnAsoUATEsTiuanIsEfyuNuN 789 Iuaninnuduiuserlslitne Seazdu

AUTEAIANANVBIUNAIINY
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ad <3 v
6. WNIINUVIYA

o =

Foyathhunianeildannadatoyanuilneuisni= faudsesnidu 6 wnn
wén Ifun Seausis (FICTION) wifsdefiuni (NEWSPAPER) 11139115 (ACADEMIC)
auilalleinns (NON-ACADEMIC) agung (LAW) wagdu 9 (MISC)

nMsdvAulagldadfty “ves” InsUsingnsdu 482,308 feene {37y

| o

1835 n15duIIUIUNLINAL 500 H288719 INNNINUA 6 NUIA SIUNIAY 3,000

q

Y I ] =

290619 ntudafesiituarfognsiidiin vee Feiuihiidusuiad
mefls “Aeing 97 (The Royal Institute 2013) oA 300 fege Tumssuun
Ay §ideldinarivedidun anaywad (Vichin 1987) Faduundnlngende
fuavesdfunue Snvazinuvssdumiinatede Wy @wisalsinguin
Uszloaluguedsesnu fe (23) wagmunaaainseanssulalugiuenssy A (24)
Judu

(23)  90smpeveNiliTuredly]
(24) 159Tugndedienyniv dngasye
(Thai National Corpus)

ALY FIREIU NN TIATIEVIAINEBVINEY 2,700 A8 IAYNUN Yoy B

senInamuugLduniiendnwas e fianT wu

26) lnsvnen [Agagwﬁ@§ym”ouanwuv9ywﬁn VDI YTy jaitonr) DOATN
avnded e nay

27)  [AIIUFENAN gy V8 TWypingiton)) DY 9 GAUALLALG I8
A1ladle

(28)  UnsuAAUAEATUDY (TR, YO UWTIF ypitons)
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(29)  NIMUGAUT) 9 Ul (AN gty YBS AN gt

(30)  wamniy18gMEle [1150130Y ) ingmsn D8I HITIDypiseston]

(Thai National Corpus)
7. AMUFUNUSUTZANAN 9 NUEAIAILATYNUN Yy

Awdiusnsessamansserinaaseunseaiudsiignaseunsesiiuansing
fywun va9 anunsautsldegnedes 7 wuu Tdun 1) nssuavdluddadands
2) -39y 3) ANUFLRUSIENINIYARa 4) Anuduiuswuudiuges-diulng
5) Audnwazveddsladmils 6) mnuduiusiuumsnsssih-nsevi way 7) vde

Ypsddladenils
7.1 nssuansludsladanils

anuduiusuuunssudnshuddedmis Juanuduiusseninagdaseuaseds

a

Junywduarafignaseuasesdadidnuaznduseds ddignaseunsosiududad

o

anansaueneeniangaseunsedls (alienable) viognius

1Hanuwdanuen’ U

I o

MnfAseunses Wenlilasvdsinanandiusiuin lnggaseunsesas

fianslunsliuazaiupuquadaluld daihegns (31) uaz (32) Nlifasounsondu

U

wwduardignaseunseshatnsussvvuansAwinua v Jseg meldinsauay

! dunvsvesanuutanuenuaylindanuen ((in)alienability) 1duisesvesinusssy wie
Sosantznwwiaznwenanuslimieuduasiiifie Wesiuglivany 9 nwe1asuiin
dausing q vessene wazmdwiiiieatuesegd Judiliuvanuenlvandeseuases lu
Vw1 Auneilidudanuenlunndagaseuasesdionasiulufisanmmeneuazdsla (physical
and mental states) Wy AU ANUNED WiEeAMENTRRIZYDIRazYARE W3adnanbal
' T = g Y =3 a = Na o v & o DY)
UN0EN WU o @oma 1Wudy wazuanwimansnddnldludinUssdrfunieineidesiv

A5 TIR 1Wu Wes T ieutu Wusu Whenlisie (Pemiss and Zeshan 2008, 8)
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VaAsaUATeY desdududnidusedliuaziiodunuazdeiugnsounses Ay

FeanunsauwensesinauduiusngnsaunsetlanieiBnislaisnismile

(31 dmusnenausatuaulne livudhsuszriuuyesgansa

(32)  InsAwivausegnlasa uazas MMS maudulngiiseluzisos
(Thai National Corpus)

ANWALNITATOUATOWIAIDE1N (31) way (32) nsamuanaudinudy
wesiuuuu (n) veamiaes (Taylor 2007, 228-9) daluil faseuaseaduuyws
#al (N1 Aseunsesdsilugusssn mu (N2 faseuasesinssuansluddadmils
usieafifien (exclusive) iy (n)3 frspunsasannanliuselomiandaiuld
wazyanaduiilalldfaseuasesannnlidaiudleldsunmsoygnndasouases
ity @ (n)a 1wy Faegs (31) TuuTunveamsBudasUszvuiieringsnsau

A < v

avlsunsedn gausa (Faseunses) Heludounnliausiainidunsusyrioy

Y 9
s

vosmulUlivieoldald auseinilifiavsundnsvssrrmvvesgausaluldmnlyle
Sueuan AU gawsa (Jrseunsestinsusvrvw) fedndudannsanfeunas
a £ « p= vl P A @ vay o
nssudnsnisaseunsetiveglulieveduld au (n)5 warlioludisegualng
Usevulvegluanming anu (n)6 Ineiigausawazinsussvrvuareylndin
Anfunnnningou sy (n)7 uwaznisaseunasendunisaseuasedluszezeny Ay

()8 felludegsienindieidinaaudfvesenududuiuuasuyndsenis

auduusuuUnssuavsluadedmiensadululds pomufudives
Tnenidous (inherent possession) is® N15tTui19890725 (permanent possession)
puUNTInUISTLANYRIliaasuaraoiudu uasa (Miler and Johnson-Laird 1976,
558-65) wazlawue (Heine 1997, 33-5) fagiagg (31) wag (32) Iuﬂiajﬁﬁﬂiaumm

Judieaildsulenalunisaseuasesddladmidduszeziandudu dasounses
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lifidvsnalunmseunnalidduldds 4 du idemndaseunsetonaidsnsounses
Anfusufugauey anudiiusludnuaedinanasfiansanindy arududmes
lneiadgy (accidental possession) ¥ise N30T WeITIATTI temporary possession)
\usaoena (33) muedudiesdilasuanslunsliomsiaiesinsaminy e
fnsdsuns nssuavsluisemsiadeatdeuluegluflevesmueviiudu wagyme
LifignnadnuelunsiasundasnssuavsniseseunseslUliidu wu mswe
Husu iflesannuollifpsouasesiiniaiuasdedldvomsaniisaiunuoriiu
du lunsdifgaseunseslalliiunywd & (30) uazaseunsesadladmils (unas
i) Wunatansa fegfedndunnuduiusiisusinsesnuiainainuiy

fusuufinvundaseuaseaduumyed

(33)  dndassudusienslimeaynsialul Ineltindoslielusiag
752989918

(34)  peiwasTelvmasdalfimlousuemidsioTuunasin
WIYaIUNONENW

(Thai National Corpus)

Nalaesiazoiudy wasa (Miller and Johnson-Laird 1976, 558-65) wazlaiua
(Heine 1997, 33-5) lanamis Aruidudrvedaegnienin (physical possession)‘ﬁi

wWunsiduidives s vastuiigyadneds dsiignaseunsessdeseyindviefniu

v

Bamenniugaseuases W (35) i@ervesnal luuTunvesmsdouldantl e

Mduauasudsfudodrngilsinddldey (an ded17nausine) aseunses
wawiForegRniuluvastiu nsegniuilyilidaseunasesiisnnalunisaiunu

dagnaseunsaslaednludfudindeinmdnseunseseguulildvesinsounses

munguunevieluauduase
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(35)  Fhmadudildlasuiamng waslsldinareiunariu &
Iitliavesdidarniinaussmainogifona e vasam
nuienmdaedimauds WiuszersudlaTademsoimse
ﬁmmﬁyaﬁzwaa@m oeuRnYITUAIELURnm ud unae T
naLNaY

(Thai National Corpus)

Sndeamilivaspnuduiiusiilnaandunuy fie Wedsignaseuaseaiy
Fandudaslile lawwe (Heine 1997, 33-5) Sunanudunusiin nsdus1vadds
W553U (abstract possession) M3t (95 lawuedalyidsiuuanuenluandaaseunses

(time) wazldudanuenluandaasauases (mergy) agluussianil usluunainuil

a

Weagdndaniinnuudanuenegluanuduiusuuunssudnsludsdadamis

e

\Wesanngpseunsenlunywdidivihiiluniseuau gua dan1sdsiignaseunses
Aelualioudagusssunduseld wasduauisauvsenluanndigasounsasla
WU (36) uae (37) mndsignaseuasedhiansnsawvuenlunnddnseunsedls Al

gnineglulszinnduuny

(36)  lAsegnAnwriniusssuAaly Yadis14o9 B3951nYaaLT 04

2
o

Asluduuealaiani

37 dymveusnilulsegnsiisalavmlulyu usegnseilidse
lAw3erinumaa
(Thai National Corpus)
windafignaseuasendudnvihliAntulnedasounseded Mnn1snsein
n13fn N1sUszhvg Ludu daseuasesaunsawananssudnsludaiuliwuiu

LU (38) - (40)
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(38)  YUNINIAVBIINTNTAIIARATINIIoun 181 adl9nad

siaeviaivedlne

(39)  MeduvasnagInalanvuzitusnysee

(40)  yvFesUseIvaINIgTUaRIANATIT TN ABIT I E
vaumely

(Thai National Corpus)

Wnvian (Poutsma 1914, 40-1) 819923nA18814 (38) - (40) Wegluuszian
(v)2 genitive of origin LU the pheasant’s nest, nature’s work dlofinnsands
anandAvesmuidudvesilusuiuy Aauslnemass (Taylor 2007) ud i
wuiiegs (38) - (40) Saasanunsadaliioglulsziannssudvdluddadmidld
og) Loamnimanslilldnaniaiinslfdsignaseuases Trasdeddinlaenisie
v nsnAnLes viensldsumn deu luumenuiiTsedaliimediefina gy
Ussunil Inetansfilésusviendniuesiadunssuiunsioufiasiinssudns

wazaUNTaALUNTSUANSL fanawd 1

wu gy F1p5M
finssuansludeu ; .
" o P WAUNTIUENT
" (@ansaldeundaanssudnsle)
NARTULDY > ¢

iy 17 e a9

- P . £
And 1 n1siinssudnsludeledwilanaznisanelounssudns
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7.2 @9u-319n8

anuduiusUssniionnudiiugsenineddtindnduiyuduasdsiiog
melushuyudies {ldnmwuisavmesinedizlusmelillvdsiuvanuenly
ndayed esmniududeilduinnetidavielnesssumni Taodoiuie
Jududsiiliannsausneenlainsreanield (inalienable) Fsnsedruiunsdu
¥vesdsianansausnvideraauduiug (alienable) luaindaseunsedlsise
FBslesnsnia 1y msme msvie msulue Wudu andeya wui a9 14

wansAuduinveeIeIy W (41) wag (42)

@1 lumhvnvesmemfusuiaibendin

(42)  pumvsusaidenluieniuin
(Thai National Corpus)

AuLUIAnvesTLaes (Taylor 2007) feea (41) wag (42) Iasouaseaiu

a o g

wywe nal (M1 Jepseumsasdeniilugusssy au (n)2 ANUduiuSTEnIamsaes
dudunuunssudnsudifisadifien (exclusive) au (n)3 iilesarnunuazniduly

Lilandauazanldoenvsing 9 suduiaseunsetederr faseunsesdadudy

Y

anunsaliusglovinnedeazldednasgauaz Judiidnsvialuniseysy aligau

U

ana ()4 senslsifelesrtediuvessnmeliannsauwvmenivandrseunses

Ialagdne 1w (n)5 eniunsalvesnisnseyiidunaniannanuesynsnisuwng

]

wazinAlulad 1wy n1susatredeazang q udu wenanil faseuasestieidu

Aosguainwiadeivdne q Wegluanimid au (N6 nenmenn edersiniu

e De &Xe

uywdlaesssuYId anu (n)7 wasn13AsUATERTULUUTTEZETY MY (N)8 Aty
fegeisnulieindauaudivesnnuluduwuuvesniass (Taylor 2007)

TRYAINIIINAIDYVBIANUFUNUSLUUNTSUENS LA A F Tl
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Tunwdilu Falens (Tsujioka 2002) ki wudadesruuduenlally
(inalienability) lailsfinafunsidonldsunrwionansnnuduiveslusgdu
wiheaiaund el flinmwazld no devheunnaiiugaseuaseails
wanspuduiinvesedeas (wiswenlil) fa (43) WuiRefvasililyedons

(wUasenle) fa (44)

(43) John no me (4d) John no kuruma
John GEN eye John GEN car
‘John's eye” (wuswenluila) “John's car’ (wusuenle)

(Tsujioka 2002, 122)

agalsfionu wwnAnsesrnuuvuentsvselildasiinadeddnwdonisuana

& v o . i o o = i
anududedussivlssloalunwdgiu Wedldnwdesnisdorumangdn
“lasfieduy” arldaunsaldlassadrufeddiuiidesnisdedn “lasidwes” 1d

Fo9bHlATIFS1TLANFAIAY LU INILADANUNUNYI1IDUULANEN 9 (45) 9y

S A ¢

luanusaldlassaiafenduiuiiazdeinsenuddiunasivey as (46) 1o

(45) *Johnni aoi mega aru (46) Johnni  ookinaiega aru
John DAT blue eye NOM be-PRES John DAT big house NOM be-PRES
‘John has blue eyes.” (wUsuenlaile) “John has a big house.” (LUeN1H)

(Tsujioka 2002, 121)

usnaneTenzidusiadsiuds fmeevian (Mitkovska 2004, 5) Iéanlsiynandnuas
(personality features) Tunwnsn@laiiou weidudunenin Wy izeledot na
Ana ‘Ana’s look’ w3 el udnuinle \Wu karakterot na Ana ‘Ana’s character’
LAZANMENNNELAZTR (psycho-physiolosical states/ experiences) WU (utinata

na Ana ‘Ana’s anger’ aglulszinngaeveasdiu-s1anie Fadlaudugusssu
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touninduseneiidudesldidu (41) uas (42) whnasdanudugUsssudosnin
viedusadlilfusivisaosdsdoiiliamusansnaananinelduandudiunis
voayAnaTiinuddyaTioutueten 1wy dides (47) Wudumilwesuywdi
ansaldisuendmdnuaivesusiazyanald v3e af (48) Fudumnuidniusias

yAAATal

(47)  UUFeIYaUYINGUDSIT
@8) deladmwiislvadvausiegivloveusy ludrvzeylu
85v1valn Aaidiunsniaunisau

(Thai National Corpus)
7.3 anudunusszndneyaaa

puduiudszrinsuana WWuauduiussenineiuyvduazuyedieiues
annsautsiendeslivatesuuuy Tuumenud wlseuduiudseninsyana
soniluassuszinnlvg Wiun Anuduiusiduaiond way anuduiusildly
wioa i ntnasisesnuuUuenldviolild (inalienability) Wiearuulan
wonluandaseunsewlifiansan aswuiidledsignaseunses @aduuyud)

gnFuiilianunsadaanuduiusiyangaseunsesld visluudanuenluain

U U
o

mmma‘umaq mmauwuﬁuu%mu “mmauﬂ’uﬁmmiamm” "’UQLLaﬂLL@ﬂLﬂBS

& s v

(Langacker 1995) fAoindunisluussinnanuduiusifdnuaeiiviuda (salient)

v

‘lummﬁuamuw 9 LUuLﬂiam’mﬂUQ vilmudunusiulansnmeaeidonias

U

INNTTUAIU A9 (49) Lag (50) MUaIRU

@9)  wevasiiuaulne
(50) iseluimdvausavumaiineslsos

(Thai National Corpus)
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AULWIRATEINLADS (Taylor 2007) fees (49) uay (50) Ifaseunsaadu

¢ a a g L& L I Y v
wywd 113 ()1 Aseuasesdsiiilugusssuwidunywd dslailddnuaeduiuy anu
(M2 Anuduiussznitaisassdionaarlildiduwuuninenis wiedsiign

AsauATaliaTaInTadlaiiieenufed (exclusive) mu (N)3 19w (49) Wavaed Tu

'
s a

nsdlvesAnuduiug defignaseunses (wWe) 819aviignuinnin 1 au ety i

P

anvagliilddnsounsesnuifes wignaudunieidudrseuasassine n1sndsdign
& MY & A °o § v va v A i

asauaseuluuyudlilmdudsgussrhlviauandidedy 9 e1vvzlianunse
Wuisanld W ()4 nsigaseuasedlduselomiandstuiarniseugy el
goulduselownd ()5 Msidsuwdainssudnsnisasevasedluagluilanudu
538 (N6 Msfnwanmlidsignaseuasetegluanmi laeialuudyanaiil
anuduiuddenudnazduneglndiuuslidndudeeglnddadunasnian s
(M7 wararuduiusinazenuuvsenaontin A (n)8

windsfignaseunses @uduuued) gniuiinaunsadannnuduiusivain
drsouasedld wiadinnuudanuen Anuduiudduasiinnsandnduanuduiug

o o I a 9 = v v ¢ a a '
NINEAIANBY ) bBU UAT (51) ARG (52) NTDAMUAUNUSLTIDITNLATNITINU bTU

Wine-gnifes (53) darduayu-glasunisaduayu (54) Wusiu

(51)  HaUSNYBILUNAYATUUA
(52)  gasvauTIidewIgvIniuluaIeIuInYeusasAY
(53) wdvedduludaliiuyneuy sauviiay1 198

(54)  191FouN U YDILUSH WiTA

(Thai National Corpus)
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7.4 anuduNusSHUUdIugan-dulug

v ¢

ANuduTuSLUUdug og-daulng 1Wuauduiusseninsaesde@ausonin

“drudos” (part) wag “dulng)” (whole) Ninagsuinlifiddn vnagsuinisd

[ = ' ] a

agvasdutanlanasiuinisiieguesdiulugjnou Inaenant (Mitkovska 2004,

Y Y

v
s o (%

7) nanhanuduiudilfidnuazadefumnuduiudiuudiu-ssne eaann
\uanuduiusseninsassdsidmialiannsadeglasusimaindnamisls
oni987e 177 (d9u) 9ziintundefeglilidusimainnisioguesuyud
AmduiusuUUA LS9 EazUsEnousedaseunsesiiliuined uifpseunses

vasmnuduTusSLUUdIugee-dulvg s udldidinunu

Judaunazane (Winston et al. 1987, 420-6) lA3uunUsELnnveanudunus
wuvdugey-diulung lagldinaaiiinervesiunia? (functional) ANLKLIDU
WIeadeiusyrIsdulvg fudiuges (homeomerous) WazanuuUsLeniuld

FEWINeER9E (separable) wisoanilu 6 Uszian fennsedi 3
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M151991 3 Usznnuasanudunuswuvdlugas-diulug uslagdudiunasan
(Winston et al. 1987, 421)

BIAUTZNOUVBINUAUIUS
o . o dugosdl W .. dugoalULEN
AUANNUD MNIBDYN A LAUDUNIDANNY )
ALUATNTY o ) 29NNFIU
4 Auaulug Y
N Tvayle
Component/ handle-cup
+ - +
Integral Object punchline-joke
Member/ tree-forest
- - +
Collection card-deck
slice-pie
Portion/ Mass - + +
grain-salt
gin-martini
Stuff/ Object - - -
steel-bike
Feature/ paying-shopping
+ - -
Activity dating-adolescence
Everglades-Florida
Place/ Area - + -
oasis-desert

o

AUNUN 789 anunsaldiansmnduiusuuvdiugos-daulvgmuiausiag

q

udiuuazaniy (Winston et al. 1987, 421) ladwsiolull daudsznau-Tngnsieu
(component-integral object) A4t3u (55) @u18n-ngu (member-collection)

AaLu (56) du-uIavianan (portion-mass) At (57) ialu-ng (stuff-object)

'
a

Fatu (58) dau-Aanssy (feature-activity) fasu (59) wazaauii-iuil (place-

area) AL (60)
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(55) Ma1YauTavLIN 380 TAANT VLUAILAIIUTT 90 T0U/1I]

(56) &n799igaveI9n 1ilunI79IuUT1319013989N T INeNMIaNT

nsunnEnaunsEay 3 July

(57) lpawaninainnisiveneridueenluual m sou unged
FIUAAUYD9IY LDAENDUYDII]

(58) ialpadvass1gudnIuunuIINGNIMLINNT) 2.21 MeV %39
wnnIualidinseu

(59) FuUnOUYBINITQUARINTSAUTI)NHBIADNITYIAINALDINA

(60) 1919edaisaliauniouauluguianauyedlsusey

(Thai National Corpus)

AILLUIARYBUNADT (Taylor 2007) AI8EN4 (55) way (60) HlEATOUATEIN
Ldldduduuuunieldldduuyud anu (n)1 widsignaseuaseadudsgussau
A (M)2 usnanil drugesuavdruluaiianwuzlndfnfniuluszeze s ()

7 uazy (n)8
7.5 amdnwuzvasdeladanils

Tuddfuuazaniz (Winston et al. 1987, 428-9) Fliftudn wiheaudnwasaes
adadmistunnudutusuuuduges-dnlugazgmiloutu uifiviudavaes
1MUY WINWIENRIBE19A1IN height (AINUgIYDsFN) fiauenvvzduaui
msdnegusziamla wanwiesuieifumsezdunilslugudnvauzvedin ies
aawiiuladladu (is a part of) vesfin donrassiuLHAULazIgaTUl (Chaffin
and Herrmann 2009, 298-9) %dwmmé'mﬁuﬁlwudaudwsiaa—dauimy'uas
Aadnvuzvesdsladamdadudssianiuansiaiu Failuunauiifeweusn

Audnvurveddtladmileeninanuduiusuuudiuges-dilng
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Tunwilneg Arynun 99 anansaldianinudnyazvedddladamis Awaeg

(70 mamInaulnvomenINYIFNEYasAITs 21
(71 AAUGANT) 9 TWAILNINYDIFA LI IAA gAMLY
(72)  mnduguvinateIvadiuezdenyesoimalunimouy

(73)  (0IUTE@IUUUIAAN AU NTIAUNI TI09 BT TTNFITTOE
soUNIY FDiuAIINTUTauYaedn

(Thai National Corpus)

AUUIARYEUMLART (Taylor 2007) fAseuaTasvasitatdhildiiluuywd

ana (n)1 lnefidaseunsesves (70) uway (71) Wudsgusssudadanududuwuy

' '
a a

W14 (72) waz (73) nnsegrefidsfignasevasesiiluuiusssudlyly
ALY N3 ()2 Wuiy wenanil dnvaefiadeaduanuduiusiuudugay-
dllvigy Fie dnseunseIuazdsiignaseuasesegindtndniulussere1y au (n)7

wag (N8

7.6 ANUFUWUSHUUNIINTEIIN-{nTevin

v
v A Y P

Tudsziananuduiusil faseunsesdaidudsssiu (subject) mam%mﬁgﬂ
wlaaBuundudas vieaunsasonindunnudiusuuunien-Usesu (verb-
subject relationship) LW1viaun (Poutsma 1914, 40-1) wagiAsnuazauz (Quirk
et al. 1985, 321) 13unAuduiusUssaniii subjective genitive A4A29819

(61) way (62)

(61)  the boy’s application 11370 The boy applied for. . .
(62)  her parents’ consent {1310 Her parents consented.

(Quirk et al. 1985, 321)
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2377 (Luraghi 2014, 131) eSugdanuduiusiiinainnszuiunisauanual
(metaphor) “fnsevinAeyATEUATOUNANTTA” (AGENTS ARE POSSESSORS OF
EVENTS) wae “meiaiﬁa?ﬁﬁgﬂmaumaa” (EVENTS ARE THINGS POSSESSED)

=] a - & = v v & a a v
namensggnulanduuimidulaszgniviindudangnaznalegiuin

U

wiloudsesianunsanseunsosarAuAule

Vindeya wulnuenanuywdansalugnsevinliug Aianansoeglusumia

Ansedin Toun AdTldfidin Heldugusssunasunsssy ausdu (63) - (65)

(63)  winwregneliniselinyivedsnsan

64)  msluadguvaudoniiaiuaNYesgusinT AN LILATY

(65  NITAUNINYDIAIINTNTENINAUAUYINITIN NUENUA

(Thai National Corpus)

Tuyumesesniaes (Taylor 2007) anu (N)1 fAseunsewes (63) fednfianudu

Ausvuaniigaiiiesaniluayed asatudruiudaseunsesves (65) Mlu

o
a a

YIUSIIU eaufeeansauaTasdamluwusssy Felilmdudsignasesdumwuy

U (n)2
Tunmwdsngy aznuaUduRUSTTendT objective genitive (Quirk et al. 1985,
322) Famdefiu subjective genitive WAATEUATDIETDLTUNTIU (object) 101

ﬂ'%mﬁgﬂLLUmLﬁummﬁLLUaa LU

(66)  the family’s support 11370 (. . .) supports the family.
(67) the boy’s release 11970 (.. .) released the boy.
(Quirk et al. 1985, 322)
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NTeya nuanwuzinaeiy objective genitive Lige 3 #9819 (1.13%)

INIIUIUTIAUA 266 39819 (0.1% MNTIUIUTINLA) AIAIDEN

(68)  gudnInFyuyTUAIIAUAUNITITIU SreziIaI1115]Y

vaunsele aunsalinTasldlnilvinsuvimnasarunauny
UATOUININAIIY

(69)  N75LAADUEIETIUUAUYDIVDUALSUNTIEUAS YDIAYDU AU

msanliinaen iige

(Thai National Corpus)

Tnginld mnaesnisavdeanunungluituesden awnsadinssuvesnsen
wusswevnensewUasiaiuldiae tnslddedddiynun vav 1y the family's
support 41310 (.. .) supports the family. ansadowdu MsauayuATEUAT?
38 the boy’s release 1131 (. . ) released the boy. ansnsadeudu nsuase
v @ [ 2
AAN LUuURU
7.7 Wdpvasdsladanile

Anaanani (Mitkovska 2004, 13) 138nANUFUNUSANYarlluN 1D Iadleu

71 “whole-contents” Faudumuduiussenindmildiidnuasluyaiudndmile

° Y A o 9] I a A Y A Y i v
mihidushuendeyaindamdugaduieadesivesls luudvesdils laany

2.

v
o o 1

umdsaud ves slladumhendnvemmheaifiolndudoyadfey

(70)  FaelnIuusuiganauLazaani 189N I1euIUND 399 lanaluud

Y9909 UNIIIUNIY

(75)  iSaviluduSasvesnsuuade oslsasiniuidauin
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(76)  Vlosideuiinanlaveluguvasidudy Messsuvidl uaziig

5I5UYINAD
(77 ArgudnvednIsAnduFIanlvaIuAITNeNgaegoy (971349

lasuidenliliuymvevsay innida

(Thai National Corpus)

ANUANTUS LRzl nualrAd A UANUALTUS WU Eoe-dlng) Anuedenas

fusgninamisaesruduiusansoazulanmisned 4 laswadavesnnuduiug

'
v v L

wuudhugee-dnilvgjasusznauliieg “dudes” uar “d@ndlvie)” NgnAusiedusd
Y99 VULNLASIES19U9ANNAUNUSWUUIITRYaslndanilaarUsenaulume

“drudes” Mdurndedeos uwaz “diulng” Nlldnvuziluveuansonivusi

Widedestiuey vt dudunusssy

A151991 4 AMULANANSSERIeAUTURUS WUUEIutRe-daulug) was Wateveasdsladandl

AnuduRuSLUUEuges-daulug | diudesgusssy dndlnsusssn

o ma s dugosuusssy | 29 | dnlngiuinsssy
adavasddlndmile

Aduidedes VONUOULYA

Tuussinmindevesddedails daufinuvdsrywun vee feidu “drifudy”
(complement) maadauﬁa&ﬁ’]wﬁw o9 Tuvnriinnuduiusuuudu q diui
masnsinazidu “danedy” adjunct) dslsidndusesusngfls udduduoy
JaAuUsIng

muananiivesanududwesidusiuwuuiauelagmiass (Taylor 2007)

'
a

% My e 1 a o & a g
I},ﬂﬂia‘Uﬂiaﬂlﬂ,ﬂ,ﬂL‘lJuiJLq!‘HEJEJﬂG]EJVL‘tJ LALENNONATOUATEINNALLUUAIUINTITU V9

Y

drsouasenasdsiignasauaseshiliidudunuuna (N1 waz ()2 nUszian
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v '
=

auduiudiamadinuin anuduiuduuuiidevedddedmiadeiianundy
dunuuties Wesnndsiieglusumisinseunsedslldfisnnalunsmugudnssly
Turnuduads mumnefidstususlunisuansemnududwesiazantosas
LLaxﬂmﬁLﬂuﬁ’gﬁ’mﬁwﬁﬁumwﬁa@uLﬁuﬁqﬁLﬂwmwﬁﬂﬁaz&'ﬁﬁ’lmﬁ’]ﬁmww VN

Wiy

a ¢
8. NaNIFIAIILH

a

auesedl 5 anuduiusuuunssudvshuddedmits feflenududusuy
wnfign ilesmindhegnswesauduiusifinaeutfvesarundudwesiuiuy
AsumUTiaes (Taylor 2007) fwiun egalsiia anuduiusuuunssudvsluddla
Fwnilsaninsowdsengagluldsn nsiiinisiausuinnvesdiamesuazaeriudy
wasm (Miller and Johnson-Laird 1976) waglawus (Heine 1997, 33-5) N3N efa15a4
yilFanunsnszyesasdendt nssudndluddadmdsuvuidowst (nherent
possession) ¥3® 9775 (permanent possession) faaduiunuvaINNAINUTEAN

AU 9
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An91991 5 anuudunuuvasanuduiusang q aaunaueifiduslnemiaas (Taylor, 2003)

'3

L]

o [ I~ 7
=1 <« I 1= 7
S S| €| 2| .2 |
-G 2 Z | S| € |.=
Lo | S| BIE|E|E| | E
Ussmpwdaius | = | 2| | 2| S| € | 2
g e “g 55; » g -‘Kg
N = 3 o @ N @
= & = = = 2 )
3 Jud < © | & = 2| .8
anandfaududuwuy z 2| €| ® | ¢ | &
9 v < = 2 EES
< < = =N
& o
(M1 frrounsonduanyud + [+ |+ -] -]
(N2 Adgnaseunseadudsuss @naelif®o) | + | + | | - | + i
XHK HARK
(M3 muduiusszinmisaedaduwuunssudns
o + |+ |+ x|+ ]+ -
ERTENAL
(N4 Frseunsesdiansiunsldussleniuazeyan
; o + +* - - - - -
Wigpuldamgnaseunses
(M5 faseuaseslldnslunisasmuiudiign
+ - - - - - -
ASOUATOINIUNVINGINTIU
(N6 fnseupsesiivinNSulaveureguadeign
+ | + | + - - - -
AsoupsadlvingluanIng
()7 frsouasewuardsiigneseunsessiiudosey
L da o aa va o + + + + + + 1
Tuiuideniuiselnddaiy
e pruduiuslumsfudwesioaduwuuszes
R I T ) I B
0]
AsgnaseunsasdinmuUanden e e e

a o Y =y M 1 v P g o
e Adignaseunsesannsaidnfild ualiamnsaliusslevildegiauiug

»Aefignasounseaduunwd

»Fefignaseunseaudanusssy

soonnfuinedriedgUssauagliaunsaszydnule
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1NUSUIUNST IO UAIUAIMNA 2 NUINTNISEY V89 LDLARIANUAUNUS

=

funuuvienruduiusuuunssudnsluddadmilanniian (30.19%) dedaidu
Aeuvilduauussiaiun denadasiulmivian (Poutsma 1914, 40-1) Ana1nin
UszLananuduius genitive of possession (Wviaudnseeafifianudumius
wuunssudnsludsladanils 1y my brother’s books 1iagusLanil) 141y
mmﬁﬁqq M AAANSIEA1I1 possessive Wnun15l4A1I1 genitive Tuneuds

WalsenAToUARUANENTUSY 9 lun1wdsngy

UaNINU USH1aunslUiaue 2a9 lilalansauduiusau o Mudesauiu
I

gandnssudnshuddedmilanduanuduiusiunuy anuduiusiigunluduiu

Y

@03 Av diudos-drulng (20.61%) LazduAUEIN A @I1U-519018 (14.51%)

Usingnisaliinanaeyisunuiindnniie (productivity) veemileasail

v v

visll Fodunuluunanuil owldlilulssmvismaiianusouwaeasaefynun

o

799 iiasnanaazgnintamedsziavveseyaiiinananudeuviity agelsha

[

ANuduusAnuiedumnuduiusilidnvaziulazannsanuealunwmdu 9
ToLuriu
Vaanaunsld vas ieusnsanuduiusudasyszam

(M) nssu@nsluasladwmile

1000 813 (@) @190

)

800

() AT WFTUS eIy ARA
600

f20819

(

a00 () dudos-dulug

MUY

200 @) Aauanuazveddladmils

o

0 (2) wnn3al-43mwnnsal

(@) FievesEdladwmile
Uszinanudunus

Al 2 uaneuSurunsly vae iNaudnsauduRuSuRazUsTnn
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9. unagd

Awdiusnsessamansszrinaaseunseaiudsiignaseunsesiiuansng
fywun ga9 anansautsldednedes 7 wuu léud 1) nssuavdluddladanis
2) du-31Ny 3) AnuduiussEinauama 4) anuduiusuuudiuges-diulvgy
5) Auudnwaizvesddladmils 6) mmduiusuuumsnssi-gnsesi wag 7) vt
vosddladmils

ANuFUTUS1sessamansAausIun L Juaiiouninge AV liiuveuwn

aa

wiornudululiimheassunanidynun v aunsalduansnanuduius
laladne anuduiusivatudaunsatisimuaanudulilandualaag
ansauTnglusunisdanignaseunses (Mulenan) LagduniansouATes

eian) 1o

nsiunAnEesnnaiudives (possession) %QLﬂuEULLUWNUisaUMiai
(experiential gestalt) fiaualnemians (Taylor 2007) wldidupsesdiofietss
p5u1e ilidunenudusiususasussinniinududuiuuanndesunnsneiu
Tnefiauduiusdu 9 azvnsanananuduiusiduduwuu dnvusdures
asdudwesiidudiuiuuie msfigaseunsestauiyudaseunsesisgusssu
melddouludessreznailunsnseunsesuaranulnddasudeiug snuasi

svvenelugulunmiilndifesiu Afaseunsesazlylidunyuddnsely Fwili

v '
A A

Jaineaiun1sATaUATIUEaUAILALaUluTILNEINUSLELIA LAY NUTILAY
YUY vuERuduRuSwRazUssLvnian U duduluulananeiu flegei
sgluanuduiusuiazUsuinanifianudusunuuunnsneiuie nande feg

nilsazfufunuvesUssinmenuduiudiu ¢ laanindndegrmils
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dosunuluunaruionnihlugnsfnwifafumuuumsuuudnualam
flensaifiunandiifanunmedenin stuff w3 things luntwsu q u
Lol deny Tusondeddmaiunivansolduanseuduiuinisessamans
orls1ath uavmuduiusmandulidnvaesimiloundeunnssanauduiug
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